
Un lieu unique pour vos réceptions
A unique location for your receptions

Service incentive
Incentive Service

Cocktails et vins d'honneur
Affichage, signalétique et
décoration aux couleurs de
l'entreprise
Service VIP : transport jusqu'à l'hôtel
en limousine ou en hélicoptère

Cocktail parties and receptions

Posters,
signposting, and
decoration with
the company logo

VIP service:
transport to the
hotel by limousine
or helicopter

Bar-restauration
Bar/Restaurant

Le Flore 
Restaurant avec vue panoramique
sur le lac. Gastronomie régionale et
vins du Bordelais.

Restaurant with a panoramic view of
the lake. Regional specialities and fine
Bordeaux wines.

La Citronnelle 
Le plaisir d'une cuisine ensoleillée
au bord de la piscine (à partir du
printemps).

Enjoy delicious Mediterranean-style
food by the swimming pool (starting
in spring)

2 Parkings privés de 500 places
et 150 places
Two private car parks (500 spaces and 150 spaces)

Notre offre 
Détente & Sports
Sport and leisure activities

Balades en péniche au fil de la Garonne
Promenades en pinasse sur le Bassin
d'Arcachon
Dégustations d'huîtres
Dîners à thèmes dans les châteaux viticoles.
Rallye automobile dans les vignes du
Bordelais.
Barge trips along the Garonne
Excursions on a pinasse (large flat-bottomed
boat) on Arcachon Bay
Oyster tasting
Theme dinners at a wine  châteaux
Car rallies in the Bordeaux vineyards

Sports sur le site de Bordeaux-lac
Sports at Bordeaux-lac

Circuit de karting indoor, golf, tennis, voile,
aviron, VTT, parcours Santé dans le Bois de
Bordeaux.

Indoor go-
karting, golf,
tennis, sailing,
rowing,
mountain
biking, plus
walks in the
Bois de
Bordeaux.

L'Espace Saint-Germain
Un lieu totalement dédié à
l'ambiance soirée. Avec discothèque,
et karaoké.

This part of the complex comes alive
in the  evening: disco and karaoke.

Le Talbot 
L'ambiance décontractée d'un bar,
un large choix de cocktails et de
whisky.

A bar with a relaxed atmosphere
featuring a wide range of cocktails
and whiskys.

Notre offre
culturelle
Cultural activities

Visite des châteaux viticoles.
Soirées au grand théâtre de
Bordeaux (opéra, récitals, etc...)
Animations œnologiques avec
remises de prix

Visits to wine châteaux
Evenings at the Grand Théâtre de
Bordeaux (opera, recitals, etc.)
Tutored wine-tasting events

Chambres
Rooms

183 chambres dont 6 suites

183 rooms 6 of which suites are

Un réceptif unique
à Bordeaux
A unique facility in Bordeaux

1500 m2 d'espaces séminaires
20 salons modulables
capacité d'accueil de 10 à plus de
700 personnes.

1,500 m2 of seminar rooms
20 modular function rooms
a capacity of 10 to 700 people

Service Affaires
Business services

Télécopie, minitel, internet
Secrétariat sur demande
Blanchisserie
Réservation train, avion, 
location de voitures

Fax, Minitel, and Internet
Secretarial work on request
Laundry service
Train, plane, and car hire reservations
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MONTAIGNE A
150 m2

MONTAIGNE B
350 m2

ROHAN C
150 m2

ROHAN B
300 m2

ROHAN A
150 m2

MONTESQUIEU
20 m2

EPERNON
42 m2

ALIENOR
77 m2

AUSONE
73 m2

Restaurant
"LE FLORE"

Restaurant
"LA CITRONNELLE"

Piscine

Vestiaire/Cloakroom
WC

Escaliers

Ascenceurs

Plan des salles
Room layout

Capacité d'accueil des salles
Room capacity
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En U
U shape

Superficie en m2

Superficial square meter

Style classe
Classroom style

Tables rondes
Round tables

Style théatre
Theatre style

Cocktail
Cocktail

Nombre 
de personnes 

en fonction de 
la dispostion 

des salles 
de réunions

Admittance 
according 

to the meeting 
rooms layout

* Lumière du jour
   light of the day
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Hauteur de plafond : 2,80 m

Maximum Height : 2,80 m
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